
出願資格 Eligibility for Application 

〈一般選抜〉[General Selection] 

次の各号のいずれかの資格を有する者又は令和８年３月３１日までに取得見込みの者 

Eligibility applies to those who meet any of the following criteria (or will meet one of the criteria by March 31, 2026): 

(1) 大学を卒業した者 

Those who have graduated from a Japanese university; 

(2) 学校教育法（昭和２２年法律第２６号）第１０４条第７項の規定により独立行政法人大学改革支援・学位授与機構から学士の学位を授与された者 

Holders of academic degrees conferred by the National Institution for Academic Degrees and Quality Enhancement of Higher Education in compliance 

with the provisions of Article 104, Item 7 of the School Education Law of Japan (Law No. 26 of 1947); 

(3) 外国において，学校教育における１６年の課程を修了した者 

Those who have completed 16 years of formal school education outside Japan; 

(4) 外国の学校が行う通信教育における授業科目を我が国において履修することにより当該外国の学校教育における１６年の課程を修了した者 

Those who have completed 16 years of formal school education in the educational system of another country by completing in Japan a correspondence 

course operated by an educational establishment instituted in the other country; 

(5) 我が国において，外国の大学の課程(その修了者が当該外国の学校教育における１６年の課程を修了したとされるものに限る。) を有するものとして

当該外国の学校教育制度において位置付けられた教育施設であって，文部科学大臣が別に指定するものの当該課程を修了した者 

Those who have completed an applicable curriculum in an educational establishment that is located in Japan, that is recognized as offering undergraduate 

courses in the educational system of another country (only educational establishments whose graduates are recognized as having completed 16 years of 

formal education in the educational system of that country), and that is designated as such by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and 

Technology of Japan; 

(6) 外国の大学その他の学校（その教育研究活動等の総合的な状況について，当該外国の政府又は関係機関の認証を受けた者による評価を受けたも

の又はこれに準ずるものとして文部科学大臣が別に指定するものに限る。）において，修業年限が３年以上である課程を修了すること（当該外国の学校

が行う通信教育における授業科目を我が国において履修することにより当該課程を修了すること及び当該外国の学校教育制度において位置付けられ



た教育施設であって前号の指定を受けたものにおいて課程を修了することを含む。）により，学士の学位に相当する学位を授与された者 

A person conferred a degree equivalent to a bachelor’s degree through the completion of a course of study of at least 3 years at a foreign university or 

other school (the general circumstances of those educational and research activities, etc. shall be restricted to facilities evaluated by entities certified 

by said foreign government or relevant facility, or equivalent facility separately designated by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and 

Technology) (including the completion of said course through the completion of class subjects in Japan by correspondence education conducted by said 

foreign school, and completion of a course at an educational facility positioned under said foreign country’s school education system that has received 

the designation set forth in the previous item). 

(7) 専修学校の専門課程(修業年限が４年以上であることその他の文部科学大臣が定める基準を満たすものに限る。) で文部科学大臣が別に指定する

ものを文部科学大臣が定める日以後に修了した者 

Those who have completed, on or after the date designated by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology of Japan, a specialized 

curriculum of a vocational school (only vocational schools whose period of education is four years or longer and that fulfill criteria stipulated by the same 

Minister) that is recognized as such by the Minister; 

(8) 文部科学大臣の指定した者（昭和２８年２月７日文部省告示第５号）【注１】 

Those appointed by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology of Japan (Notification No. 5 of the Ministry of Education, Culture, 

Sports, Science and Technology on February 7, 1953);[Note 1] 

(9) 学校教育法第１０２条第２項の規定により大学院に入学した者であって，その後に入学させる本学大学院において，大学院における教育を受けるに

ふさわしい学力があると認めたもの【注２】 

Those who have entered a postgraduate program in compliance with the provisions of Article 102, Item 2 of the School Education Law of Japan, and who 

have been recognized by the relevant Graduate School of Hiroshima University as having academic ability appropriate for receiving postgraduate 

education;[Note 2] 

(10) 本学大学院において，個別の入学資格審査により，大学を卒業した者と同等以上の学力があると認めた者であって，令和８年３月３１日までに２２

歳に達するもの【注２】 

Those who are 22 years of age or older as of March 31 in 2026, and have been recognized through an individual admission screening process by the 



relevant Graduate School of Hiroshima University as having academic ability equivalent to that of a university graduate;[Note 2] 

(11) 大学に３年以上在学した者（これに準ずる者として文部科学大臣が定める者を含む。）であって，本学大学院が定める単位を優秀な成績で修得し

たと認めるもの【注２】【注３】 

Those who have studied at a university for a period of three years or longer (including those who are recognized by the Minister of Education, Culture, 

Sports, Science and Technology of Japan as having academic ability equivalent thereto) and have demonstrated excellent academic performance in courses 

designated by the relevant Graduate School of Hiroshima University;[Note 2][Note 3] 

 

【注１】 昭和２８年２月７日文部省告示第５号 

「教育職員免許法による小学校，中学校，高等学校若しくは幼稚園の教諭若しくは養護教諭の専修免許状又は一種免許状を有する者で２２歳に達した

もの」などです。 

[Note 1] Those appointed by the Notification No. 5 of the Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology (February 7, 1953) means 

“those who are 22 years of age or older with the specialized certificate and/or the first class standard certificates for educational personnel in elementary 

schools, lower and upper secondary schools, kindergartens, or protective care in compliance with the Educational Personnel Certification Law” or the 

like. 

【注２】 上記の資格(9)，(10) 及び(11)により出願しようとする者は，事前に人間社会科学研究科教育学系総括支援室（大学院課程担当）に相談の上，６

月６日（金）までに必要書類を提出してください。 

[Note 2] Applicants falling under categories (9), (10) or (11) are required to contact the Support Office for the fields of Education in the Graduate School 

of Humanities and Social Sciences and submit the necessary documents by Fri., June 6. 

【注３】 上記の資格(11)による出願は，入学の前日に３年以上在学する者（これに準ずる者として文部科学大臣が定める者を含む。）であって，卒業に要

する所要の単位の５分の４以上修得していることが見込まれる者で，出願時までに修得した全修得単位の５分の４以上が，在学した大学等の学業成績

における評語の最高（評語がなく点数のみの場合は，９０点以上）である者が該当します。なお，大学学部を中途退学することとなります。また，大学卒業

を基礎資格とする各種資格は，取得できないので，注意してください。 

[Note 3] Applicants falling under category (11) are required to have a study period of three years or longer at a prior university at the time of the day 



before enrollment (including those who are recognized by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology of Japan as having academic 

ability equivalent thereto) and to have obtained more than four-fifths of the credits necessary for graduation by the time of application (four-fifths of 

these credits must have been attained at the top grade (90% or higher)). Please also note that successful applicants under category (11) will be regarded 

as equivalent to those who drop out of an undergraduate program and cannot obtain any qualification for which graduation from an undergraduate program 

is essential. 

  

〈社会人特別選抜〉[Special Selection for Working Citizens] 

社会人特別選抜に出願できる者は，次の各号のいずれかの資格を有する者で，かつ(1)～(9)については，出願時にその資格取得後２年以上を経過し

たもの 

Eligibility applies to those who meet any of the following criteria, and who have spent a period of two years or longer in employment since obtaining the 

eligibility criteria (1) to (9): 

(1) 大学を卒業した者 

Those who have graduated from a Japanese university; 

(2) 学校教育法（昭和２２年法律第２６号）第１０４条第７項の規定により独立行政法人大学改革支援・学位授与機構から学士の学位を授与された者 

Holders of academic degrees conferred by the National Institution for Academic Degrees and Quality Enhancement of Higher Education in compliance 

with the provisions of Article 104, Item 7 of the School Education Law of Japan (Law No. 26 of 1947); 

(3) 外国において，学校教育における１６年の課程を修了した者 

Those who have completed 16 years of formal school education outside Japan; 

(4) 外国の学校が行う通信教育における授業科目を我が国において履修することにより当該外国の学校教育における１６年の課程を修了した者 

Those who have completed 16 years of formal school education in the educational system of another country by completing in Japan a correspondence 

course operated by an educational establishment instituted in the other country; 

(5) 我が国において，外国の大学の課程(その修了者が当該外国の学校教育における１６年の課程を修了したとされるものに限る。)を有するものとして

当該外国の学校教育制度において位置付けられた教育施設であって，文部科学大臣が別に指定するものの当該課程を修了した者 



Those who have completed an applicable curriculum in an educational establishment that is located in Japan, that is recognized as offering undergraduate 

courses in the educational system of another country (only educational establishments whose graduates are recognized as having completed 16 years of 

formal education in the educational system of that country), and that is specifically so designated by the Minister of Education, Culture, Sports, Science 

and Technology of Japan; 

(6) 外国の大学その他の学校（その教育研究活動等の総合的な状況について，当該外国の政府又は関係機関の認証を受けた者による評価を受けたも

の又はこれに準ずるものとして文部科学大臣が別に指定するものに限る。）において，修業年限が３年以上である課程を修了すること（当該外国の学校

が行う通信教育における授業科目を我が国において履修することにより当該課程を修了すること及び当該外国の学校教育制度において位置付けられ

た教育施設であって前号の指定を受けたものにおいて課程を修了することを含む。）により，学士の学位に相当する学位を授与された者 

A person conferred a degree equivalent to a bachelor’s degree through the completion of a course of study of at least 3 years at a foreign university or 

other school (the general circumstances of those educational and research activities, etc. shall be restricted to facilities evaluated by entities certified 

by said foreign government or relevant facility, or equivalent facility separately designated by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and 

Technology) (including the completion of said course through the completion of class subjects in Japan by correspondence education conducted by said 

foreign school, and completion of a course at an educational facility positioned under said foreign country’s school education system that has received 

the designation set forth in the previous item). 

(7) 専修学校の専門課程(修業年限が４年以上であることその他の文部科学大臣が定める基準を満たすものに限る。)で文部科学大臣が別に指定するも

のを文部科学大臣が定める日以後に修了した者 

Those who have completed, on or after the date designated by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology of Japan, a specialized 

curriculum of a vocational school (only vocational schools whose period of education is four years or longer and that fulfill criteria stipulated by the same 

Minister) that is recognized as such by the Minister; 

(8) 文部科学大臣の指定した者（昭和２８年２月７日文部省告示第５号）【注２】 

Those appointed by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology of Japan (Notification No. 5 of the Ministry of Education, Culture, 

Sports, Science and Technology on February 7, 1953);[Note 2] 

(9) 学校教育法第１０２条第２項の規定により大学院に入学した者であって，その後に入学させる本学大学院において，大学院における教育を受けるに



ふさわしい学力があると認めたもの【注３】 

Those who have entered a postgraduate program in compliance with the provisions of Article 102, Item 2 of the School Education Law of Japan, and who 

have been recognized by the relevant Graduate School of Hiroshima University as having academic ability appropriate for receiving postgraduate 

education;[Note 3] 

(10) 本学大学院において，個別の入学資格審査により，大学を卒業した者と同等以上の学力があると認めた者であって，令和８年３月３１日までに２５

歳に達するもの【注３】 

Those who are 25 years of age or older as of March 31 in 2026, and have been recognized through an individual admission screening process by the 

relevant Graduate School of Hiroshima University as having academic ability equivalent to that of a university graduate;[Note 3] 

 

【注１】フェニックス入学制度(令和８年３月３１日までに６０歳に達する者を対象にした入学制度)により出願できる者は，上の各号のいずれかの資格を有

する者又は令和８年３月３１日までに取得見込みの者及び大学に３年以上在学した者(これに準ずる者として文部科学大臣が定める者を含む。)であって，

本学大学院が定める単位を優秀な成績で修得したと認めるものとします。 

[Note 1] Applicants for “the Phoenix Admission System” (the special selection for senior citizens who are 60 years of age or older by March 31, 2026) 

are those who are expected to have achieved one of the above eligibility criteria by March 31 in 2026, or those who have studied at a university for a 

period of three years or longer (including those who are recognized by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology of Japan as 

having academic ability equivalent thereto) and have demonstrated excellent academic performance in courses designated by the relevant Graduate 

School of Hiroshima University; 

【注２】 昭和２８年２月７日文部省告示第５号 

「教育職員免許法による小学校，中学校，高等学校若しくは幼稚園の教諭若しくは養護教諭の専修免許状又は一種免許状を有する者で２２歳に達した

もの」などです。 

 [Note 2] Those appointed by the Notification No. 5 of the Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology (February 7, 1953) are 

“those who are 22 years of age or older with the specialized certificate and/or the first class standard certificates for educational personnel in elementary 

schools, lower and upper secondary schools, kindergartens, or protective care in compliance with the Educational Personnel Certification Law” or the 



like. 

【注３】 上記の資格(9)，(10)により出願しようとする者は，事前に人間社会科学研究科教育学系総括支援室（大学院課程担当）に相談の上, ６月６日

(金)までに必要書類を提出してください。 

[Note 3] Applicants falling under categories (9), (10) are required to contact the Support Office for the fields of Education in the Graduate School of 

Humanities and Social Sciences and submit the necessary documents by Fri., June 6. 

 


